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Управление на водите и климатични промени 
Sofia – 18 и 19 юни 2015

Арно Куртекюис
Aгенция по водите Aртоа-Пикардия

Прилагане на Рамковата директива за водите, 
Екологични цели и удължаване на срокове.
Примери от басейна Aртоа-Пикардия

Басейн Артоа-Пикардия
Сценарий “добро състояние”
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Съдържание на презентацията

1. Прилагане на Рамковата директива за водите в 
басейна Aртоа-Пикардия 

2. Определяне на целите и обосновка на 
изключенията (дерогациите)
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Басейн Aртоа-Пикардия
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20 000 км2

4,8 милиона жители

12 000 км реки

95% от питейната вода 
идва от подземните води

БВП: 100 милиарда евро

БВП/жит.: 22 000 € (25% 
по-нисък от средната 
стойност за Франция)

Средна цена на м3 вода: 
4,40 € (2014) 

Качество на реките

Басейн Aртоа-Пикардия
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Басейн Aртоа-Пикардия
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3 директиви за водите

• Общ модел(Оценка на състоянието/ 
Цели / План за действие)

• Общо допитване до обществеността



Commission territoriale Escaut Avesnois 13 janvier 2015

Директива Наводнения 

3 директиви за водите
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Рамкова директива 

Морска стратегия

3 директиви за водите
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Рамкова директива за водите 

3 директиви за водите
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Качество на повърхностните 
води 

Замърсяване с нитрати и фосфор
Хидроморфология

Екологично състояние на В.Т. кат. “Река” 2010 – 2011
Териториална комисия Фландрия –Северно море 

Екологично състояние 
Много добро 
Добро 
Умерено
Лошо 
Много лошо 

В.Т. кат. “езеро” 
В.Т. кат. “река”
Естествено водно тяло 
Изкуствено водно тяло 
Силно модифицирано водно тяло 
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Подземни води 

Нитрати и пестициди

Химично състояние на подземните водни тела
Териториална комисия Фландрия – Северно море 

Добро състояние
Много лошо състояние 
Водно тяло от  въгленосен варовик
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Основни видове натиск

– Преработване на градските 
отпадъчни води

– Дифузно замърсяване от 
земеделски произход

– Хидроморфологични изменения
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План за управление: Генерален 
план за устройство и 
управление на водите
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Цели за повърхностните водни тела

Цели за екологично състояние на повърхностните водни тела
 Териториална комисия Фландрия – Северно море 

Добро актуално състояние
Добро състояние през 2021
Добро състояние през 2027
По-малко стриктна цел

Добро състояние 2015
Добро състояние 2021
Добро състояние 2027

Добър потенциал 2015
Добър потенциал 2021
Добър потенциал 2027

Крайбрежни и преходни водни тела

Водни тела категория “езеро”

Добър потенциал 2015
Добър потенциал 2027

Добро състояние 2027

Водни тела категория “река”
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Цели за подземните води

Цели за химично състояние на подземните водни тела
 Териториална комисия Фландрия – Северно море 

Добро 
актуално 
състояние 

Добро  
състояние 
през 2027 

Добро състояние 2015
Добро състояние 2027 
Водно тяло от  
въгленосен варовик
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Програма от мерки
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Използване на модела PEGASE



18

PEGASE : Принципи & Процес
Данни за басейна Моделизация PEGASE Резултати 

Физически данни 

Данни за зауствания 

Данни хидрология & климат

Изчисляване на концентрацията



19

Принос на PEGASE

Идентифициране на основните видове 
натиск и определяне на приоритетите

Подход цена-ефективност
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Програмата от мерки

Assainissement; 55%

Milieux aquatiques; 7%

Industrie; 5%

Eau potable; 6%

Agriculture; 26%

Обща цена: 2,2 милиарда евро
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Програмата от мерки
Канализация 

• Управление на дъждовното време

• Разширение/модернизация на 
пречиствателните станции

• Разширение на канализационните 
мрежи и на индивидуалната 
канализация stations; 12%

gestion du pluvial; 69%

extensions réseaux; 16%

ANC; 3%



Commission territoriale Escaut Avesnois 13 janvier 2015

Програмата от мерки
хидроморфология 

• Възстановяване на приемствеността по реките, категоризирани в 
списък 2

• Продължаване на морфологичното възстановяване на реките и на 
управлението на влажните зони със сегашния ритъм
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Програмата от мерки
питейна вода

• Продължаване на защитата на водоизточниците, която е 
нормативно уредена

• Присъединяване на приоритетните водоизточници във влошено 
състояние

• Опазване на стратегическите 
водоизточници

• Продължаване на осигуряването на достъп
до питейна вода 
(интерконекторна връзка
и корективни промени)
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Програмата от мерки
индустрия 

• Намаляване на големите зауствания с макрозамърсители

• Прилагане на плана RSDE (изследване на опасните вещества във 
водата) за намаляване на емисиите от токсични вещества
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• Повторение на националния и регионалните планове за действие 

в частта, свързана с директивата нитрати

• Управление на фертилизацията извън уязвимите зони

• Използване на алтернативни техники на пестицидите

• Насърчаване на 

“устойчивите” практики 

(биоземеделие, поляни)

• План за действие по 

приоритетните водоизточници

• Борба срещу ерозията

Програмата от мерки
земеделие 
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Допитване до обществеността 
http://consultation.eau-artois-picardie.fr/
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Допитване до обществеността 

• Кога? 
– От 19 декември 2014 до 18 юни 2015

• Кой?
–  всички!

• За какво?
– 3-те проекта

Генерален план План за управление риска от наводнения Морска стратегия 
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Цели & 
дерогации……..и 
Обосновка на дерогациите
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Октомври 2009 
Методическо ръководство за 
обосновка на изключенията, 
предвидени от РДВ
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Член от 

директивата 
 

Съдържание Описание/Коментари

Член 4.3 Класифициране на водните тела като 
изкуствено водно тяло (ИВТ) или като 
силно модифицирано водно тяло 
(СМВТ), когато са налице силни 
модификации от антропогенен 
произход , по-специално 
хидроморфоложки (язовири, диги,…) 
СМВТ не трябва да постигат добро 
екологично състояние, а добър 
екологичен потенциал, който поставя 
по-ниски прагове по някои параметри 
(биология)

 Категоризирането на ИВТ и СМВТ 
трябва да се опира на технически 
критерии и на анализ на 
алтернативите потребления, които 
са в основата на 
хидроморфоложкия натиск

 Категоризирането на ИВТ и СМВТ 
не е дерогация, след постигането 
на добър екологичен потенциал, 
то може да стане предмет на 
искане за дерогация.
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Член4.4 и член 4.5 Прибягване до отсрочка (удължаване 
на срока за постигане на добро 
екологично състояние или по-малко 
стриктна цел), мотивирана с :
 Технически причини
 Естествените условия
 Прекомерни разходи

Критерий “по технически причини”:
- Липса на ефикасна техника
- Време на техническа подготовка на 

мярката (закон за обществените 
поръчки, мобилизиране на сградния 
фонд,…)

- Необходимо време за 
осъществяване на дейностите, 
свързани с мярката

Критерий естествени условия:
- Повърхностни води: време за 

връщане към естествения вид
- Подземни води: време за реакция
И в двата случая става въпрос за 
необходимото време за достигане на 
добро състояние, след като бъдат 
осъществени мерките
 Критерий за прекомерни разходи:
- Анализите трябва да започнат едва 

след като сме се убедили, че 
удължаване на срока не може да се 
постигне по технически причини или 
естествени условия

- Методите за анализ са предмет на 
отделна разработка(вж. По-долу) 
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Член 4.6 Временно удължаване на срока, 
свързано с непреодолима сила 
(форс мажор)

Директивата уточнява, че няма 
нарушение, когато временното 
влошаване в състоянието на 
водното тяло е в резултат от 
форсмажорни обстоятелства. Член  
R.212-24 от кодекса за околната 
среда уточнява, че следва да се 
вземат мерки за :

- Предотвратяване на всяко ново 
влошаване в състоянието на 
водите

- Възстановяване в най-кратки 
срокове на предишното състояние 
на водното тяло

- Да не се възпрепятства 
осъществяването на целите в 
други водни тела
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Член 4.7 Удължаване на срока поради 
осъществяване на проекти, 
съответстващи на мотиви от общ 
интерес

Член 4.7 урежда възможностите за 
удължаване на сроковете за постигане на 
целта за невлошаване на състоянието на 
водите или за неспазване на целите 
поради нови модификации, наложени от 
човешка дейност (водноелектрическа 
централа, защита от наводнения,….) :
- Всички мерки са взети, за да се 

смекчи отрицателното въздействие 
на проекта върху водното тяло

- Причините за модификациите са 
разяснени и обосновани в плана за 
управление 

- Очакваните ползи от проекта по 
отношение на здравето, сигурността 
на хората и устойчивото развитие 
надвишават ползите от постигането 
на целите на РДВ

- Целите  (и ползите) от проекта не 
могат, по технически причини или 
прекомерни разходи, да бъдат 
постигнати с други средства, 
представляващи значително по-
добра опция за околната среда .  
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Благодаря за вниманието…
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